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Térdig gázolt a rózsában 
hetvenéves születésnapján Kis 
József. Még az Akadémia 
terme is elámult a nagy ün
nepségen s megitttasodott a 
virágillattól. Költőt ünnepel
tek, öreg embert, ősz poétát. 
Az egész fővárost megmoz
gatta a modern regős, aki szép 
ritmusokat tud kicsalni a lé
lek, a s z í v  húrjaiból. Félszá
zad óta pengeti a lantot, önti 
versbe érzelmeit, a hosszú 
időhöz mérten azonban nem 
sokat zengett ritmusos lelke, 
mert mint maga mondá, ke
vesebbet, de minél szebbet 
iparkodott alkotni.

Célját elérte, mert nem egy 
szép költeményre mondhatja, 
hogy ez az én lelkemből 
született, az én szivemből su 
gárzott. ^

Kiss Józsefnek ünneplése va
lamiképen kiemelkedett a szo
kásos keretekből, úgy rendez
ték, hogy mindenki eljöjjön 
egy-egy babérlevéllel a kezé
ben, hogy az ünnepély szo
katlan kereteivel úgy bóditson, 
mint az a virágerdő, amely a 
lábaihoz hullott. A jubileum
nak olyannak kellett lenni, 
hogy B érdemes legyen utána 
még soká élni és visszaemlé
kezni. “

Kápráztatóan fényes és nagy
szabású volt a születésnap 
évfordulója, mert a zsidóság 
meg akarta mutatni, hogy mi
ként tudja ő megbecsülni azt 
a flát, aki a rimelésben is 
zsidó marad, akinek költésze
tét is átlengi a zsidófajnak 
szelleme. Mert Kiss József 
lantja sokszor nem a magyar 
szívnek a muzsikája, hanem 
a zsidóé, mint fajé, amelyért 
annyira lelkesedni tud.

Kiss azonban nemcsak sze
retni, megénekelni tudja^ faját, 
hanem egyúttal gyűlöli azt,

.ami keresztény, mert szívesen 
vezetője annak a folyóirat 
belső gárdájának, amely előtt 
vörösposztó a Krisztianum s 
amely nem mulaszt el egy 
alkalmat sem, ha azt meg
rágni lehet. Ez avatja őt tu
lajdonképen'nagy lantossá, eme 
érdemeiért gázoltatták Judith 
leányai térdig • a rózsában. Ez 
a karakterisztikuma változtatta 
át strófáit is guruló aranyakká. 
Másként bajos volna megma
gyarázni a mi túlságosan reá
lis társadalmunk költészetra
jongását.

Ha az ünneplés tulajdonké
pen Kissnek, mint jó költőnek 
szólott volna és nem mint 
fajrokonnak, akinek bensőjét 
a keresztény világnézettel szem
ben ugyanazok az érzések 
töltik be, mint akik virágban 
fürösztötték, akkor ennek a 
közönségnek több Kiss Józse
fet kellene ünnepelni és kel
lett volna már pártfogolni, 
talán még jobb lantosokat is,

Egy szomorú aktualitás ju t
tatja eszünkbe ezt a gondolatot. 
Rudnyánszky Gyula, a kiváló 
költő elborult elmével a sza
natóriumban sínylődik s mi
vel az ő versei nem vál
toztak át aranykarikákká, kö- 
nyöradományokból kell össze
gyűjteni a szanatóriumi költ
ségét.

Rudnyánszkynak vallásos 
lelke, magyar szive nyilatko
zik meg költészetében. Elra
gadó szépen szól a lantja, de 
hát nem a kiválasztott fajnak 
tomjénez és nem Judith leá
nyait emeli trónra, neki tehát 
szürkének és szegénynek kell 
maradni. Szegénynek, aki má
sok filléreire szorul, ha a ke
gyetlen sors reá sújt.

És erről a szintén nagy 
költőről nem emlékszik meg 
az a tábor, amely Kissi kö- 
nyékig vájkáltatja a boldog
ságban, ennek a költőnek a 
keserűség napjaiban még egy 
szál virág sem jut vigasztalá
sul és segítségül. A sajtó, amely

Kiss Józsefet nagy emberré 
tudta „kikukorékolni" s amely 
kikukorékolásának köszönheti 
a kolosszális ünneplést, az a 
sajtó némán ül a szemétdomb
ján, ha Rudnyánszky Gyulák 
érdekében kellene kukorékolnia. 
Ez az éles hangú kakas kuko
rékolja össze a Kiss Józsefek
nek a gazdagságot és az aka
démiai ünneplést s viszont ez 
gondoskodik arról, hogy a 
Eudnyánszkyak közadakozásra 
szoruljanak, ha kiesik a lant 
a kezükből. Kiss Józsefnek 
kakasa gondoskodik továbbá 
arról is, hogy még tudomást se 
szerezzenek a beteg poétáról, 
had sorvassza a kór, ha egész
séges lelkének nem kellettek 
Judith leányai.

Nem túlzás tehát az az ál
lítás, hogy az ünneplők ezrei 
tulajdonképen nem a zengze- 
tes ritmusok faragóját ünne
pelték, hanem Kiss Józsefet, 
mint a kiváló fajrokont, aki 
ezt nyíltan megénekli. '

fannak
még megértő lelkek, nemes szi
vek, akiket a létért való küzde
lem viszontagságai nem érzó- 
ketlenitettek el.

A mai önző társadalomban 
is találhatók még olyan embe
rek, kik észreveszik a szegényt, 
az elhagyatottat és lenézés, saj- 
nálás helyett, felkarolják, mód
jakhoz képest segítik az arra 
szoralókat.

Nem érdem ez, hanem köte
lesség. De hány ember tesz 
eleget emberi kötelességének ? 
— Nagyon kevés.

Becsülni való tehát mindenki, 
akiben a felebarátjai, embertár
sai iráni! szeretet oly mérték
ben van kifejlődve, hogy nem
csak a jómódban levők gondat
lan társaságában élvezi a fele
baráti szeretet előnyeit, hanem 
lefelé is néz, észreveszi, magá
hoz emeli, segiti, embert meg

illető helyzetbe iparkodik hozni 
a kegyetlen sors mostohasága 
miatt nyomorban sínylődő em
bertársait

Az olaj-utcai iskolábajáró sze
génysorsú gyermekről az idén 
szép számmal megemlékeztek, 
úgy hogy a szánalomra méltó 
nyomort több helyen sikerült 
a beküldött ruhadarabokkal ta
karni.

Az anyai szívnek őszinte, ter
mészetes megnyilvánulásai vol
tak azok a csomagok, melyek
ben oly sokoldalú körültekin
téssel rakták össze a különböző 
alsó éB fehér ruhákat a nemes- 
szivü adakozók. A kis ruhákra 
rávarrott, meg a zsebekbe be
rakott foltok a javításra küldött 
fillérek nem elismerésre számí
tók kierőszakolt adományai vol
tak, hanem egy-egy gondolkodó 
látó, megértő, szegény feleba
rátján segíteni akaró ember 
igazi szeretetének megnyilvá
nulásai.

Nem akarjuk dicsérni, ma
gasztalni ezen derék jótevőket, 
mert m  erre nincs szüksé
gük. Még nevüket sem közöl
jük le az újságokban, mert 
tudják ők az t: „Ki egyszer is 
jót tesz az Isten nevében, fel
írják a nevét odafönn az Ég
ben."

Ők megelégesznek azzal, ha 
igy az újság utján mégizenjük 
nekik, hogy mily boldogok a 
felruházott apróságok, milyen 
hálás szeretettel gondolnak jó
tevőikre s hogy szives figyel
mük sok szegény anyának nyúj
tott megkönnyebbülést.

Ha a neveket elhallgatjuk is, 
kötelességszerüen elszámolunk 
a beérkezett adományokról.

Kaptunk: 1 pár csizmát, 14 
pár cipőt, 17 nadrágot, 11 mel
lényt, 18 kabátot, 14 téli kabá
tot, 16 pár harisnyát, 1 alsó
szoknyát, 9 szoknyát, 4 inget, 
14 bln4 , 2 köntöst, 8 fejkendőt, 
4 nagykendőt, 4 zsált, 1 kö
tényt, 3 zsebkendőt, 5 lábszár-
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Az adományokat a gyerme-r- 
kék közt kiosztottuk, melyről 
illetékes hatóságunk előtt el
számolunk. ,

Ha/azonban , volna még va
laki, ki bármi használható ru
hadarabot, vagy egyéb segítsé
get küldene tanulóink számára, 
szíveskedjék bennünket értesí
teni, készséggel érte küldünk, 
mert még sokat fel tudnánk ru
házni, ha volna mivel.

Midőn ez adományokat a fel
ruházottak nevében megköszön
jük, szegénysorán növendékein
ket ismételten a nagyközönség 
becses jóindulatába ajánljuk 

az olaj-utcai iskola 
tantestülete.

im im ím in .
Mulasztás és gondat
lanság terheli a villany

gyárat.

A hétfő esti villanybotrány 
hullámai nem fognak olyan 
csendesen elsimulni, mint azt a 
viUanygyár vezetősége gondolja.

A város által kiküldött szak
értőbizottság tegnap beterjesz
tette a megejtett vizsgálatról 
szóló hivatalos jelentését a pol
gármesterhez s a jelentés sze
rint igenis mulasztás és gon
datlanság terheli a villanygyá
rat, úgy az állandóan gyaláza
tos rossz világítás, mint a hétfő 
esti sötétség miatt. A város va
lószínűleg kártérítési port indít 
a gyár ellen, amely a várossal 
szerződő Schuckert Müvektől 
nemcsak a szerződésben kitün
tetett jogokat vette át, hanem 
a terheket is, de csak az előb
biekkel akar élni, az utóbbiak 
elöl pedig lehetőleg kitérni. 
Úgyis nagyon előnyös a szer
ződés a gyárra nézve, mégsem 
igyekezik a városnak kedvében 
járni, sőt egyre-másra kellemet
lenséget okoz neki. Ott van 
Veszprém, amely olyan ügyes 
szerződést kötött, hogy ma már 
a város világítása olcsó, a mienk 
pedig még mindig drága.

Az uj gép felszerelését, amely 
miatt vannak állítólag a mos 
tani zavarok, már novemberben 
el kellett volna végeznie a gyár
nak az igazgatóság által kért 
és kapott halasztás szerint, 
azonban kilátásunk van arra, 
hogy , még jóidéig nem készül 
el és még jóidéig kiizköd- 
hetünk a világítási zavarokkal. 
A polgármester felszólította Er
dős igazgatót, hogy erre nézve 
w tegyen jelentést.
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A’ szakértő bizottság jelentése 
alapján reméljük, hogy a város 
a legszigorúbban jár; elva' gyár: 
ral szemben és eljárásával elég
tételt fog szolgáltatni/a világí
tási botrányokkál vérig sértett 
közönségnek. . '

h í r e k /

N a p t á r .
December 5  Péntek.
R, Katii.: Szabbas ap.
Pro; Szabbas ap.
Gór.. Filémon és A.
Nap k e l; 7 n. 32. nyugszik 4 r ,  8.
Hold kel: 12 ó. 35. nyugszik 10 ó 48.

— Kongreganisták figyel
mébe. A nagyobb leánykongre
gáció decemberi gyónása köz
bejött körülmények miatt szom
baton délután 4  órakor kezdő
dik a szemináriumi templom
ban. A fogadalom megújítása 
8-ikán, Szeplőtelen Fogantatás 
ünnepén délután 45 órakor 
iesz a Ferenc-Józseí intézet ká
polnájában, hova a kongregáció 
tagjait teljes számban kéri és 
várja a vezetőség.

— Konstantin ünnepély har
madszor. Szerdán délután har
madszor került előadásra a hely
beli ösBzes intézetek ifjúsága 
számára a szép élöképes szín
játék. Igazán kedvesen festett a 
nézőtér azzal a sok apró és; na
gyobb lánykákkal és diákokkal, 
akik zsúfolásig megtöltötték a 
színházat. A játékról ismét a 
legnagyobb elismeréssel kell 
szólnunk. Kötelességünknek tart
juk megemlíteni, ami első refe- 
rádánkból kimaradt, hogy az 
ünnepély rendezésében nagy ré
sze volt Dr. Györke Margit fel- 
sőbbleányiskolai tanárnőnek is, 
nki szintén fáradságot nem is
merő buzgósággal iparkodott 
minél szebbé tenni a három szín
házi estet. A kis Mudri Ilonka 
mint angyal szerepelt a többi 
helyes angyaltársnői között.

— Kinevezés. A Lujza szanató
rium működésbe lépése folytán sza
porítják a kórházi irodai tisztvise
lők számát. Az alispán a várme
gyei Szent György kórházhoz ír
nokká nevezte ki Markovics Sán
dor Máv. osztálymérnökségi hiva
talnokot.

— Megyebizottsági pótválasztás. 
Baracskán a megyebizottsági taggá 
választott Szüts Jenő alispán lemon
dott mandátumáról s tegnapelőtti 
pótválasztáson helyébe az etyeki 
választásból kimaradt Kenessey Gyu
lát választották meg.

— Palotaváros! katholikus 
kor december 8-ára tervezett 
felolvasó gyűlése tekintettel a 
népszövetség és a keresztény 
szocialista munkások Konstan- 
tin-ünnepólyére elmarad.

— A kórház szállítói. A vár-, 
“ sgyoi kórházi bizottság tegnap 
délelőtt ülést tartott, melyből 
kifolyólag a kórház részére a 
husszállitást Schreindorfer Fe
renc és Emhecht József a ke- 
nyérszállitást Mohai Ferencnek 
adta kL

, —.. Konstantin ünnepély.. A katho- 
Iikus népszövetség helyi szervezete 
és a keresztény munkásegyesület 
a katholikus egyház szabadságá
nak tizenhatszázévesévfordulója'aí- 
kalmából !dece.mb'er 8'-á'n, -délután 5 
órakor ünnepélyt rendez a Távirda- 

. utca 6. sz. legényegyleti ház disz-' 
termében' a következő programmal: 
l.'„H ym nus“. 2. “Megnyitó". Né
meth János kér. munkásegyesületi 
elnök. 3. „Isten dicsősége". Be'ho- 
ventői, énekli á felsővárosi káth. 
köri dalárda. 4. „Szavalatok". „Szen
tek unokáihoz." Szavalja: Német 
Jánosi „Kereszt alatt." Szávaija: 
Zalka Mihály. 5. „Ünnepi' beszéd", 
mondja Papp Lajos ügyvezető igaz 
gató. 6. „Ave Maria", énekli a da
lárda. 7. „Szavalat", Izingsr Nándor 
törvényszéki jegyző (In hoc signo.) 
8 „Zárszó." Csúcs István, népszövet
ségi helyiigazgató. 9. „Pápai him
nusz." — A belépés ingyenes.

— Halálozás. Özv. HangFerencné 
szül. Mü’ier Róza mint neje és gyer
mekei : Dániel, Ilona özv. Rajháthy 
Lászlóné, Kamilla, Kornélia, Mária, 
Ernő a maguk, valamint az egész 
rokonság nevében mély fájdalom
mal jelentik, hogy a szeretett jó 
férj, édesatya, nagyatya és rokon 
Hang Ferenc ügyvéd, volt kalocsai 
főszentszéki ügyész f. évi decem
ber 3-án este 10 órakor a  haldok
lók szentségének ájtatos felvétele 
után életének 78 ik, boldog házas
ságának 47-ik évében az Urban 
csendesen elhunyt. Drága halottunk 
hült teteme f. hó 5-én délután 3 
órakor fog a gyászháznál (Széchenyi- 
utca 2 ) a róm. kath. vallás szett ir
tásai szerint beszenteltetni és a Szent 
Keresztről nevezett (sóstói) sirkertbe 
örök nyugalomra helyeztetni. Az 
engesztelő szentmise áldozat pedig 
f. hó 6 án reggel 7 órakor fog a 
Székesegyházban a megboldogult 
lelki üdvéért a Mindenhatónak be
mutattalak

— Az Ipartestiiletek Országos
Szövetsége elhatározta, hogy az uj 
munkásbiztositási törvény benyuj 
tását az egész országban egy és 
ugyanazon napon, vagyis 1913. 
december 14-én tartandó demons
tráló gyűlések utján igyekszik meg
sürgetni. Ennek érdekében a sző 
vétség felhívta a hozzá tartozó 
összes ipartestületeket, hogy érint
kezésbe lépve az egyeb iyari egye
sületek és kereskedő testületek el
nökségeivel állapodjanak meg a 
gyűlések megtartásának részletéire 
nézve. Készítsék el a felterjesztést 
és küldjék be az orsz. képviselők
höz azzal a kéréssel, hogy juttas
sák a képviselőház elnökének ke
zébe. A gyűlésen elhangzóm pa
naszos eseteket a szövetséghez 
küldték be, hogy a miniszter elé 
juttathassák azokat, vagy a  maga 
hatáskörében eljárhasson az or
voslás irányában. ;. :

— Balesetek., kiéin :Ferenc 17 
éves móri lakaiossegéd jobbkeze 
két ujját munkaközben á  fúró gép
pel vigyázatlansága folytán átfúrta. 
Súlyos sérülésével a helybeli Szent 
György kórházba hozták.

Mészáros Mihály 36 éves ercsii 
cukorgyéri „ munkás balkarja két 
kocsi -közé került s  a könyökét 
összezúzta.-A .Szent György kór
házban ápolják. 6 •
: Ideije meg 0 „Szigethy“-féle 
császár keverék orosz teáját I* 
rag. ;eÖ fillér.

> .^ É r t e s í t é s . '  A  - tóvárosi kath. ■ 
körnek f. - hó 4-ére, tervezett ünne- ‘ 
pélye közbejött- akadályok miatt f. • 
hó 11 -éré lesz megtartva. ‘ ■

— Két ávl fegyház egy ember
-életért. ''Er’den-;: a nyáron sommás 
' munkások dolgoztak s éste a barak- 
bán Leták-János összeveszett ~Po- 
lunkai Péterrel, aki ezért őt arcul- 
ütötte. Leták erre bicskátrántott és 
Polunkai hátába -szúrta. -A szúrás 
következtében Polumcai meghalt. A 
kit. törvényszék Letákot tegnap 2 
évi fegyházra ítélte. _ ,

— Azzal.vádolnak, a  szakértők, 
hogy nálam minden "férfi öltöny; 
nadrág,fdivatmellény;?^'felöltő; kék és 
fekete szövet, tr ic k ó v ag y  kabát 
posztó, ha annák-métere 5.6, 7,8, 
korona is, az'valamennyi angol jcé 
szifményü. Pedig- nem ügy igaz, 
mert van választék magyar gyárt
mányból is, amely szintén tiszta 
gyapjú és olcsó. A maradékokra 
vonatkozólag pedig azt adom fele
letül, hogy megtörténik némely ke
reskedésben, hogy a régi hibás 
vagy rossz szövetek össze lesznek 
vagdalva azért, hogy azokon Icöny- 
nyebben túladhassanak, de az én 
posztóüzletemben állandóan nagy a 
kereslet is igy mindig van 20—30 
öltönyre való finom divatszövet ma
radék, amelyeknek métetét 5 koro
náért árusítom ki. Rudbányai Imre.

— Elveszett. Habán János Rác
utca, 31 sz. alatt lakó iskolás le
lenc fiú elvesztette a Selyem.utcá- 
ban „Jézusom örömöm" c. ima
könyvét. A szegény fiú nagyon 
sajnálja a könyvecskét, kéretik a 
megtaláló, adja vissza neki.

— Egy moziszinésznö szerencsét
lensége. Lapunk tegnapi számában 
megírtuk, hogy az Apolló ban szom
bat, vasárnap és hétfőn színre ke
rülő In hoc signo vinces 1 (E jelben 
fogsz győzni 1) cimü filmdrámában 
a második női főszerepet Costa- 
magna asszony játsza. A hírneves 
olasz színésznőt, aki Constantiát 
ritka művészi tökéllyel alakítja, á 
minap egy tipikus, de annál szo
morúbb filmszerencsétlenség érte. A 
torinói Savoia-gyár egy modern 
dráma kidolgozásán fáradozott, mely
ben Costamagna asszony egy állat- 
szeliditőnőt alakit.- Ezen felvételek 
egyikén történt; hógy egy tigris hir
telen szeszélyében ráugrott a sze
rencsétlen művésznőre. Az állat- 
szeiiditő természetesen rögtön oda
ugrott, de a fenevad eközben szét
marcangolta Costamagna asszony 
arcát.

— Baromfi hússal házalni tilos.
A belügyminiszter rendeletet adót- 
ki, mely szigorúan megtiltja a bat 
romfi hússal való házalást. Ezt b 
rendeletet tegnap - a  helybeli tör
vényhatóságoknak ísmegküldötték.

— HALLÓ ! Ma pénteken Ré- 
deinél nagy halászlé villásreg
geli szegedi hüvelyes paprikával 
Ízesítve. Este nagy halvacsora, 
nagy választék mindenféle bala
toni halakban. Külön e célra 
elsőrendű Dréher sör csapolva 
és kitűnő .borok. Mindezt fűsze
rezi Magda Gyula .kitűnő mu
zsikája. Számos pártfogást kér 
RÉDEI VILMOS vendéglős, r— 
Kossuth-utcai -

^  Gondatlan kocsis. Tischler 
József, helybeli, bérkocsis a .vasúti 
állomás előtt ezév május havában 
nekihajtatott egy előtte álló kocsi
nak s. az, 'összeütközés következté
ben .Kpzula István kiesett, a kocsi
ból és súlyos sérülést szenvedett.
A kir. törvényszéke gondatlan ko
csist 1 hónapi fogházra ítélte.

1
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' — Rendőrségi razzia, a  rend
őrség szerdán éjjel razziát tartott a 
város területén s ez alkalommal el
fogta Weisz Mór 55 éves budapesti, 
Juhász.MiWósfie éves nagyigmándi, . 
'Paüer Viktor 22 évés szlavóniai í ‘s ' 
Horváth György, helybeli lakosokat. 
Weisznél és Pauernél revolvert ta- 
láttak, :? sőt. vásszögekkeí is fel vol-' 
tak. szerelve. ..Ezek kelten rovott 
mulluak s a rendőrségnek munkát 
okoz majd" előéletük kipühatolása, 
A rendőrség valamennyi ellen meg
indította az eljárást.

—• Kenyerespajtások. Bárányos 
Nándor és Wagner Ferenc fodrász
legényeknek közös, lakásuk volt. 
Wagner ellopta Bárányos fehérne
műit s  ezért őt tegnap a kir. tör
vényszék 14 napi fogházra ítélte.

Thurzó Gerö

T Ű Il í l i l U  TANIHTÉZETÉBEH 
Kossuth-u. 9. sz. (Iparoskor.) 
Az esti tánfolyamra f.hó 10-ig 
lehet beiratkozni. — Tanítás 
minden hétfőn, szerdán és 

pénteken este 8—10-ig.

— Öngyilkosság. Bállá István 56 
éves nagylángi lakos mellbelőtte 
magát és mnghalt.

— Karácsony előtti csoda. Aján
lom minden kereskedőnek megvé
telre, ajánlom asszonyoknak és 
leányoknak a most újonnan érke. 
zett szép válogatott női divatos 
kosztüm szöveteket. Fél árban vet
tem, fél árban kiárusítom. Métere 
2*50, 3, 3 50, 4 és 5 korona Rud- 
bányai posztöüzletéban.

Szalon cukorka i  kgr. K — 80.
Datolya I. berber i  „ „ 1 •—

„ 5 kgr posta láda „ 9 —
Malagaszőlői. 1 csg .jk . „ — 70.
Marooi 1 kgr. „ — 32.
Szígethy csemege áruházában.
— Elgázolás. Mayer Imre sza-

badbattyányi lakos Érden hajtatott 
keresztül a napokban s az utcán 
elgázolta Istókovics Imre érdi lakos 
Ferenc fiát. A kocsi alá került fiú
nak eltörött az egyik keze és egyik 
lába. A gondatlan kocsis ellen meg
indították az eljárást. .

— Tűz a pusztán. Ercsihez tar
tozó Erlakovetz pusztán gróf Ká
rolyi Imre birtokán leégett egy pajta 
6800 korona értékben. A tűz oka 
ismeretlen.

Délutánonkint meleg füstölt busók 
kiváló minőségű hentesáruk kapha
tók Marschallnál Kossuth-utca.

Soha nem pótolható mulasz
tást követ el, ha Schubert és 
Schlesinger cég. Székesfehérvár 
nagy karácsonyi alkalmi kiáru
sításának előnyeit ki nem hasz
nálja! Mert most a legszebb di
vatkelmék, mosókelmék, bar- 
chetok, selymek, kész női fe
hérneműéit, női konfekció, sőt 
a legszebb valódi perzsa sző
nyegek is mélyen leszállított 
árak mellett kerülnek .occaslő- 
ban kiárusításra. A nagy töme
gekben felhalmozódott mosó, 
szövet és selyem, maradékok 
féiáfon alul. lesznek occaslóban 
eladva.
. Hitelszövetkezetnél Deák Ferenc- 
utca 4. sz. a. üzletében I. rendű 
sertéshús kapható 1 K 50 fillérért.

Mert a pénzügyi viszonyok: 
; ma nem a legkedvezőbbek; m ő-: 
dómban volt sok félé árukat; 
rendes áron '« álul beszerezni. ■ 
Azokat ugyancsak ái £ légolcsőb í 
bari árusítóin most karácsony; 
előtt Deutscb Béla kizárólagos' 
olcsó kelme és' 'vászon 'üzlete 
Szerit Imré-utca, Barátok épülete I 
átedenében.

Dr. Kováts Kálmán ügyvéd 
irodáját Székesfehérvárott N á-; 
dor-utca Kováts-fóle házban 
(bejárat Szent János-köz 2.): 
megnyitotta.

—' Karácsonyi ajándékul alkalmas j 
1 vég Schroll vászon 15 m. K 7 50 
1 ruhának való szövet 4 m. K 4-80 
1 costümre való 140 cm.

széles 4 m. szövet K 7 20
Mosó delin vagy jó mosó

carton mé:ere K —40
Francia gyapjú delin métere K —98 
és még sok egvébb alkalmai cikk 
Keresztes Zsigmonditól.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Legfinomabb Sárvári Teavaj 
1- kgr. 90 fillér naponta friss. 
Csak a Bodegában kapható. Ké
rem a cégre vigyázni.

Birkl J. utóda Üllő lézsef sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 órá
tól d. u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad 
tátik.

üléses mikulási dolgok Kram
pusz, cukorka, díszdobozok stb. 
nagyvalasztékban kaphatók Ge- 
öauer Testvéreknél. Telefon 
340 Kossuth-u 13.
F n í r a l r  K jv®cs Dezső fogóM. " g u n  szári műtermében

Székesfehérvár Nádor üres és Basa
utca sarok. Gebhárd ház. Telefon 
332.

kor.
I csm. 100 gr császárkeverék 1*40 
I „ 50 ,  ,  „ —7 0
I „ 100 „ háztartás tea —‘80 
I ,  50 „ ,  .  —*40
I klg- I dobDZ angol tea 14.— 

különlegesség

Kapható: FIUMEI kávébeiiozatal
Székesfehérvár. — Telefon: 250

R E G É N Y .
Csejthevár asszonya.

Regény a XVÜ. századból.
Németből fordította: Sebestyén József.

(74)

Csak nem beteg a feleségem ?
Bárcsak úgy volna ! Az a hír 

nem lenne annyira lesújtó és ke
serű, mint amelyet most fensé
geddel közölni szomorú kötelessé- 
gém.

Ugyan mi történt ? — kérdezte 
ijedten a fejedelem.

Réthy beszélni kezdett. Elmondta 
az események szomorú egymás
utánját! Klára iránti szerelmét és 
a íejedelemasszony különös visel
kedését. Nádasdy feszült figyelem
mel hallgatta a  beszélőt, ki igye
kezett a való igazságot szeme elé 
tárni, másrészt azonban félő gond
dal ügyelt árrá, nehogy urának 
érzékenységét nagyon megsértse. 
A kép, melyet Dóráról, rajzolt, sö
tét volt és visszataszító, de védel

emére is ■ talált szavakat:*'Néih ftört 
felette teljesen pálcát .-■ bünétV be- 
.tndta annak a nagyrmagárakhágya- 
tottságnak és, magánynák,. mely
ben .Dóra' é le teu to lsó  évéit*1'töl
tötte. Ez utóbbi szavak Dóra Vé
delmét célozták, de egyben figyel
meztetés és vád volt a  "fejedelem
mel szemben, kik gyengeségével- és 
elnézésével ennyire hagyta men
ni a dolgok menetét. Mikor Réthy 
befejezte híradását, Nádasdy me
legen megköszönte neki az iránta 
tanúsított hűséget s barátsága je
léül férfiasán kezet szorított vele.

Önt eddig is mindenkor nagyra 
becsültem —- fordult a fiatalem
berhez — de ezentúl szeretete- 
met és becsülésemet még nagyobb 
mértékben akarom kimutatni. Már 
jő ideje tudom, hogy Klárával 
szeretik egymást: megmondhatom 
azt is, hogy én már akkor örül
tem ébredező vonzalmuknak, mert 
leányom jövendő sorsát és bol
dogságát biztosítva láttam az ön 
oldalán. Most itt az ideje, hogy 
mindkettőjük régi vágyát teljesít
sem : nemes, férfias viselkedésének 
méltó jutalmául odaígérem önnek 
leányomnak, Klárának kezét.

Réthy nagy megindulással hall
gatta a szavakat, hisz az ő bol
dogságának kezdetét jélentették. 
Érzékenyen megragadta a fejede
lem kezét és hálásan megszorí
totta. Nádasdy azonban nem en
gedett sok időt a hálálkodásra- 
hanem sürgetőleg Klára után kér, 
dezősködött. Réthy a kérdésre 
megijedt és maga is csodálkozolt, 
hogy Kláráról eddig is megfeled
kezett, aztán elmondott mindent, 
amit csak róla tudott.

Nádasdy nem egyszer harago
san szakította meg a beszéd fo
nalát, mikor pedig az elbeszélés
nek vége volt, megbotránykozás- 
saí kérdezte :

H o g y an ?— az én leányom 
már annyi idő óta nem tartozk - 
dik Csejthén ? És én — az apja 
erről semmit sem tudok!? Istenem, 
mi lehet vele, csak nem történ) 
valami baja?

Hevesen megrántotta a csengőt, 
mire két szolga lépett be.

Gyorsan a kocsimat! A legjobb 
hat lovamat fogjátok be — adta 
ki a parancsot, mire a szolgák 
tüstént eltávoztak, hogy uruk ren
delkezését teljesítsék. Közben a 
fejedelem is gyors öltözködéshez 
látott.

Hol lehet most Klára ? Hol fo
gom az én kedves gyermekemet 
megtalálni ? Ezeket a kérdéseket 
intézte folytonosan magához. Csak 
nem érte valami nagy szerencsét
lenség? Mert ha igen, . . .  ha 
zsarnoki dühét és haragját egy 
ártatlan leányra öntötte ki, úgy 
reszkessen haragomtól, mert Isten 
s emberek előtt olyan példát fo
gok mutatni, hogy mindenki meg
emlegeti.

A lovak néhány perc múlva 
már útra készen állottak, a feje
delem és Réthy gyorsan felkaptak 
a kocsira. A hat tüzes vérü ló, 
mint a szélvész száguldott a csejt- 
hei vár felé, melyet jó néhány 
óra leforgása előtt el is értek.

(Folyt, köv.)

Szerkesztői üzenetek.
H. M‘ Örömmel vészük tudomásul* hogy 

ön minden ügyünkben derék becsületes kos
katonánként szokott szerepelni. Panaszában 
azonban téved, mert azok a  bizonyos ára
kat mi nemi ellenőrizhetjük, résem érünk, -

meg a jelen körülmények között nőm is le
het feladnunk.: Panaszát - eljuttatjuk : az ille
tékes-helyre .s .onnan .bizonyára fog:-kapni
felvilágosítást.’ . . v . *  í

Székesfehérvár szab. kir. város

Szombat, vasárnap, hétfő.

(E jelben fogsz győzni.)

legyfüzefek érvényesek. 
ELŐADÁSOK KEZDETE: 

Hétköznapokon 6 es 9 órakor. 
Vasárnap 3, 5, 7 és 9 órakor. 

Hétfő 3, 5, 7 és 9 órakor.
HF> VARAK : Nagypáholy 7 K, 
kisp. oly 5 K, páholy ülés 1 K, 
Feni tartott hely 80 fill., i. hely 
60 fillér, II. hely 40 fillér, III. 

hely 30 fillér.

Jegyek válthatók Krausz Verona 
dohánytözsdéjében és az Apolló
jegypénztáránál d e. 10—12-ig

és délután 4 órától kezdve.

APRÓHIRDETÉSEK.
Apróhirdetését előre fizetendők.

Egy utc&í szoba, konyha és egy kis szoba 
amely műhelynek is alkalmas Alsókirálysor 
9. szám alatt február elsejére kiadó.

Eladó. József-uíca 25. szám alatti ház, 
mely áll 1 utcai, 1 udvari, 1 előszoba és 
konyhából. Bővebbet ugyaoott.___________ _

Bérkocsisok figyelmébe ajánljuk, hogy 
Széchenyi-utca 26. sz. a. egyszobás lakás 
és istálló kiadó. ______________ ______

Kert-utca 2. sz-ház elköltözés miatt ehdó.
Kossuth-utca 13. szám alatt egy üzlet he

lyiség raktárral és két szobás lakással azon
nal kiadó.

Kath. Háziasszonyok orsz szov. Csonka
utca 1.1>. SZ. Van szerencsénk a nagyérdemű 
közönség figyelmébe ajánlani, hogyottbo- 
ntínkban mindennemű cselédek cs bejárónők 
elhelyezést keresnek. Egyszersmind háziiga 
kezelt mosodánkat, javításokat, harisnya kö
tését és javítását jutányosán elfogad.______

Tágas műhely azonnal kiadó Széchcnyi- 
utca 26. sz. alatt

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet ueak Ferenc-utca 4. sz. alatt' 
raktáron tart és elad hézhozszdllítva: 
I. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
net 2*80, palotai szenet 1'40, aprított 
tűzifát 3*20. 1. r. cement, - égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható. . •
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Üzletmégiiyitás.
Értesíteni á ri é. közün- 

hoflyTáyirria-utca24.sz. 
alatt a inai kor igényeinek 
teljesesen megfelelő; ferfi: 
szabó, üzletet: nyitötramr 
melyben a legújabb angol 
és franciái divat szerint

A h. é. közönség szives 
pártfogását kérve marad
tam n. é. közöns gnek mély 
tisztelettel , , ;

Schwalm József,
férfiszabó.

2 0 0  h o l  d a s
kitűnő búzatermő birtok fővo
nal mentén Székesfehérvár kö
zelében olcsón a legkedvezőbb 
fizetési feltételek mellett eladó. 
Cím a kiadóhivatalban. '

Varrógépja ¥ itások
műhelyünkben gyorsán11 és síaksíMÜm 

‘ készítetnek, , r V " '" ’
SINGER CO. varrógép-részvény

társaság. .............
Magyarország legnagyobb és legrégibb 

=•• varrógép-^-Iete, • ,
.Székesfehérvár Nádor*utca,; Töltőnywias.

.Tolnamegyében vasút köze
lében egy 200 holdas jó mi
nőségű földbirtok kedvező fel
tételek mellett eladó. Cim a 
kiadóhivatalban.

FIGYELEM! FIGYELEM!

N agy k a r á c so n y i v á s á r .
Figyélmét érdemel, hogy az alant felső

sorait áraim, versenyen kívüliek.
Árleszállításom alkalmával nem kiselej
tezett árukat hozok forgalomba, hanem 

tiszta, hibátlan jó minőségűeket.
Ezen rendkívül leszállított áraimat, december hó 1-töl 

december hé 31-ig tartom.
Használja fel az alkalmat, mert saját érdeke, hogy 

olcsó pénzen, jó áruhoz jusson.

Szövet 120 cm. széles 
Kostüm kelme 140 , 
Francia delainek 
Pargetok
Csipke függöny métere 
vál kendők 
Tüli zsálók

1.10 K minden színben 
2.30 „

96 fillér
48 „-tői kezdve 
76 „

2.50 ,
2.20 drbja volt á 5 korona. 

A n. é. közönség szives támogatását kéri 
kiváló tisztelettel

KÖVESDI MIKSA Nádor-u

•  JÓL ÉS OLCSÓN AKAR ÖN BIZTOSÍTANI ? S  
5  Ké r j e n  p r ó b a a j á n l a t o t  3
2  A Katholikus népszövetségi Biztosítási Iroda •
3  Székesfehérvári Képviseletétől (Palotai-utca 19. sz. a.) 9

<hol mindennemű biztosítások eszközöltetnek. Biztosit 
tűz, jég, baleset, betöréses-lopás, rablás, vasúti szeren- , 
•  esetlenség ellen, élet, járadék, fiúellátási és leánykihá- < 

0  zasitási biztosítások a legkülönbözőbb módozatok 
£  szerint köttetnek. Népbiztositásokat orvosi vizsgálat nél- 
•  kül köt, állatbiztosító szövetkezetek alakítását dijmen- 
6  ÍS ? 1., végzi. Felölelve az üveg, szavatossági, jelzálog
u l  kőlCoan (annuitásos) biztosítási ág.
ÓP Felvilágosításokkal készséggel-szolgál a képviselet.

8 Biztosítások felvételére tisztviselő kiküldetik.
A Katholikus Népszövetségi biztosítások fedezetéü 

I szolgáló részvénytőke és készpénztartalékok összeg 
1 .417 millió koronán felül. - — - • •

M IN I)E X  E M B E R

• nagy  
játék
vásár.

K a p l x a t ő  :
Baba____— 20 — 20 K
Babakocsi I'------- 12 K
Hintaló 180 — 22 K
Faló — 08 — 3 K 
Kocsi lóval —‘30 — 10 K

Társas játékok — 40 — 6 K 
Harmonika :: I'— — 20 K
Száj harmonika — 08 — 3 K 
Vetitó gén (mozi) 3'— — 12 K 
Domine fa és csont ‘16 — 5 K

Foylton érkező újdonságok, úgy mindennemű gyer
mek játékokban és karácsonyfa díszek a  legria- 

gyobb vá'asztékban kaphatók-
Kiváló tisztelettel -

M I K Ó  n E I E B Z B I N f O  Szögyény M -u, 3.

Baba javítások elfogadtatnak.

8 H

MAGYAR KIRÁLY szálloda
étterem és kávéház teljesen álalakitva 
es berendezve áll a nagyérdemű hely
beli és yidéki közönség rendelkezésére.

Elsőrendű konyha. Figyelmes kiszolgálás. 
Tiszta és, jutányos szobák.

Különös súlyt fektetek konyhámra. Állandóan 
— csopaki és öreghegyi borok. —

A fővárosban elsőrendű üzletemben ^veken át 
szerzett tapasztalatimat óhajtom itt is érvénye
síteni, hogy vendégeim legkényesebb Ízléseinek 
is megfeleljek. A nagyérdemű közönség támo- 
— gatását kérve maradtam tisztelettel —

Lajos
------- szállodatulajdonos és vendéglős.---------

Éremmel kitüntetve!
Pécsi országos kiállításon 1907.

S S o n ^ o r á k !
PIAN1N0K! — HARMONIUMOKI
A leghíresebb bécsi gyárosoktól: 
EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és OSERNY, stb.

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen
HANGSZEREK,

részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 
, mellett

600- K: tol följebb cZongorák
Pianinók, .. 450 .

'/Harmpniumok, 7Ö 
Cimbalmok  ̂ f70 ! . á 

: Cimbalmok pedállal 130 ,*„

BW* 10 évi. jótállással.
Javítások. ,éá hangolások .a lég-' 'jutányosakban eszközöltetnek.

^ í^ ^ tu t j jp g r i jg y g b S ^ $6°*  
hangszerkészítő téíepe.A;? 
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